
A-6H9

Trükitud wäljaandja M. Tõnissonü kuluga.





А f i 1Ь И

eh?

Kalender

aasta jauks, millel 365 päewa on.

Tnikitud wäljaandja M. Tõnissoni kuluga.



Дозволено цензурою. — Дерптъ. 15. Августа 1888 г. 
Типографы Г. Матизена въ Ревел!;.

Märkide ja lühendatud sõnade seletus.
—noor kuu.

(5| — täiš kuu.

^s—esimene weerand. 

E^wiimne weerand.
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4 aan- ehk
„Kristuse ümberlõikamisest. Luuk. 2, 21."

**1 Pühap. Algu piieW.
(Nääri p.)

2 Esmas. Wöitlus m. Külmad
3 Teisip. Armu n. ilmad.
4 Kesk». Wirkus m.
5 Neljas. Pärja n. M) 7' lti< h-

**6 Reedi Kolme k.psew.
7 Laup. Oie n. Tõstab

1. P. p. K. „Jeesuse l. põlwest. Luuk. 2, 41."

8 Pühap. Walgus m.
9 Esmas. Piisa n. tuult

10 Teisip. Paawle pae tv.
11 Kesk». Lnne n. j ]a
12 Neljas. Luige n. xl* 5' 37' p-L
13 Reedi Tegewus m.
14 Laup. Ilu n. annab

2. P. p. K. „Kaana L pulmast. Ivan. 2, 1."

15 Pühap. Säde n.
16 Esmas. Leiu n. j lund.



5Jaanuari-kuu. 31 ps-wa.
17 Teisip. Tõnise päew.
18 Keskn. Alew m. Keskmised
19 Neljas. Eine n. lil 10. 49' e. I.
20 Needi Tugewus m. d
21 Laup. Edu n. lalised

3. P. p. K. „Sõja pealikust. Matt. 8, 1."

22 Pühap. Hiilgus m.
23 Esmas. Saade n. päewad.
24 Teisip. Üksmeel m.
25 Keskn. Ladwa n.
26 Neljas. Puudus m. 'Ъ 10, 38' õ.

27 Reedi Wilja n. w

28 Laup. Maadlus m. Tubli
4. P. p. K. „Mere waigistusest. Matt. 8, 23."

29 Pühap. Hella n.
30 Esmas. Palwus m. Kulin.
31 Teisip. Meeli n.
1. tõuseb päike k. 8, 50 m„ lähäb looja k. 3, 29 tn.

11. „ k • 8, 33 ,, „ k. 3, 52 „
21. „ I. 8, 11 „ k- 4, 18 „



6 II. Kninla- ehk
1 Keskn.

*2 Neljas.
3 Reedi
4 Laup.

Piida n.
Küittla päew. 
Ande n.
Jullgus m.

Keskmised

@ li, 57' õ.

„9. P- e. 1 „Töötegijast. Matt. 20, 1."

5 Pühap. Rahu n. talwe
6 Esmas. Pant m.
7 Teinp. Suude n. ilmad.
8 Keskn. Pikker m.
9 Neljas. Ülendus m. Lubab

10 Reedi Liide n.
11 Laup. Waatlus m. T h 35' ^

8. P. e. Ü. „Külwajast. Luuk. 8, 4."

12 Pühap. Ohu n.
13 Esmas. Tõsidus m. Lund.
14 Teisip. Wiie n.
15 Keskn. Lootus m. Pilwitab.
16 Neljas. Linnu n.



Weebruari-kuu. за Mwa. 7
*17 Reedi 
*18 Laup.

J 2801 päewad. •n'46'6'

„Krist. kannatusest. Luuk. 18, 31."

19 Pühap. Paastu püha.
20 Esmas. Luule n. Ähwardab
21 Teiflp. Wastla piiew.
22 Keskn. Tuha päew. P. p. tuisku.
23 Neljas. Lehe n.
24 Reedi Madise päew.
25 Laup. Põlewus m. 7, 39' v.

1. P. p. „Kr. kiusatusest. Matt. 4, 1."

**26 Pühap. , Keisri sün. päew. Külmad
27 Esmas. Hiilge n.
28 Teistp. Mõtelus m. ilmad.

1. tõuseb päike k. 7, 46 nt., lähäb looja k. 4, 46 nt.
11. k. 7, 19 „ k. 5, 11 „
21. t 6, 49 „ f. 6, 34 „



8 IIL Paastu- ehk

1 Keskn. Palwe päew.
**2 Neljas. K. trooni päew. Puhub

3 Reedi Wiist n.
4 Laup. Sõitlus m. tuult.

2. P. paastus. „Usust. Matt. 15, 21."

5 Pühap. Salli n. 1, 27' p. l.
6 Esmas. Kusstus m.

! !7 Teistp. Jakobsoni sur. p. Kenad
8 Keski,. Pööri päew.
9 Neljas. Oimuleid m. päewad

10 Reedi Põlwe n.
11 Laup. Mate n. aga

3. P. p. ,,Kurja kaotusest. Luuk. 11, 14."

12 Pühap. Ringi n. M 8, 34' h.

13 Esmas. Samm m.
14 Teisip. Meiu n. külmad
15 Keskn. Ranna n.
16 Neljas. Widewik m. ööd.
17 Reedi Wiik m.
18 Laup. Wõide n. Annab



Märtsi-kuu. 31 päewa. 9

4 P. p. „5000 söötmist. Joan.

19 Pühap.
20 Esmas.
21 Teisip.
22 Keskn.
23 Neljas.
24 Reedi 

*25 Laup.

Jooks m. 
Lahkus m. 
Salga n. 
Rahuteid m. 
Ilma n. 
Lendus m. 
Maria päew.

e, i."

l, i6' p. l.

Lund. 

Hakkab 

sulatama.

5. P. p. „Kr. tiutamisest. Joan. 8, 46."

! 126 Pühap.
27 Esmas.
28 Teisip.
29 Keskn.
30 Neljas.
31 Reedi

Eestl. priiuse p. 
Ustawus m. 
Salmi n.
Joon m.
Silla n.
Tõttus m.

313'27'1
Heitlikud

ilmad.

1. tõuseb päike k. 6, 22 nt., lähäb looja k. 5, 59 nt.
11. „ k. 5, 52 „ „ k. 6. 22 „
21. „ k. 5, 52 „ „ k. 6, 46 „



10 IV. Jüri- ehk

1 Laup. Karjalaskm. p. Lõõtsub

„Kristuse sõitmisest. Matt. 21, i."

**2 Pühap. Palmipuude p.
3 Esmas. Koidu n. ON 1 j. 58' õ.

4 Teisip. Kuuldus m. W

5 Keskn. Tooni n. Lõuna
**6 Neljas. SimrNeljasp. tuulekest**7 Needi Srmr Reedi.
*8 Laup. Walmist. päew. ja

„Kr. Ülestõusmisest. Mark. 16 i."

**9 Pühap. 1. ülkst. p.
**10 Esmas. 2. ulest. p. ^ 3, 35' p. l.
*11 Teisip. 3. ülest. p.
12 Keskn. Minewus m. annab
13 Neljas. Noore n.
14 Reedi Künni päew. wihma.
15 Laup. Nimetus m.

1 P. p. Ü. , Uskmata Toomast. Joan. 20, 16."

16 Pühap. Oode n. Pilwitab.



11Aprilli-kmr. 30 päewll.

17 Esmas.
18 Teisip.
19 Keskn.
20 Neljas.
21 Reedi
22 Laup.

Rõemuleid m. 
Oigela n.
Uude n.
Nähtus m.
Näide ii.
Pärna n.

Puhub

tuult

2. P. p. Ü. „Heast karjasest. Ivan. 10, 12."

23 Pühap. Jüri päew.
24 Esmas. Ete n. со la
25 Teisip. Tulemus iii. 3
26 Keskn. Tunne ii. 5 "jjl 8, 22' h.

27 Neljas. Ilmutus m. o-

28 Reedi Pilgu n. r4 tormi.
29 Laup. Woode n.

3. P. p. Ü. „Ürikesest ajast. Ivan. i6, i6."

30 Pühap. ^unni n. Wihma.

1. tõuseb päike k. 4, 54 m., lähäb loeja k. 7, 9 m.
H. „ f.4, 26 „ „ f. 7,34 „
21. „ k. 3, 59 „ „ k. 7, 56 „



V. Lehe- ehk

1 Esmas
2 Teifip.
3 Keskn.
4 Neljas.
5 Reedi 

**6 Laup.

Wolbri päew. 
Roowi n. 
f leidmise p. 
Tungi n. 
Wõte n.
Tr. pär. s. p.

00
в

Pilwitab.

8, 22' h.

Lubab

4. P. p. Ü. „Kr. ära minekust. Joan. 16, 5."

7 Pühap. Lilli n. wihma.
8 Esmas. Riik m.

*9 Teifip. Nigula päew. r- 10, 33' 5.
10 Keskn. Wahwus m. ""
11 Neljas. Woole n. f Kenad
12 Reedi Waali n.
13 Laup. Õilme m. küli

5. P. p. Ü. „Palumisest. Joan. 16, 23.

14 Pühap. Kunileid m. 05
**15 Esmas. Kr. krooni p. 3 ilmad.

16 Teisip. Auuleid m. У

17 Keskn. Saare n. D 6' 59' õ-



13Mai-knu. 31 päewa.

18 Neljas. Risti päew. <p

19 Reedi Heldena n. в Annab
20 Laup. Muutus m. У

6. P. p. ü. „Rõenmstajast. Ivan. 15, 26."

21 Pühap. Raami n. sooja
22 Esmas. öeldus m.
23 Teisip. Puude n. s wihma.
24 Keskn. Juhus m. у
25 Neljas. Wiiru n. J} 9, 41' õ.

26 Reedi Salme n.
27 Laup. Ainu n. Palawad

,,Waiinu walamisest. Ivan. 14, 23."

**28 Pühap. L Nelipüha
**29 Esmas. 2. Nelipüha * päewad.

30 Teisip. 3. Nelipüha. ►У
31 Keskn. Mari n. У

1. tõuseb päike k. 3, 35 nt., lähäb looja k. 8, 19 m.
11. „ k. 3, 13 „ „ k. 8, 42 „
21. „ !. 2, 57 „ „ 1. 9, - „



14 VI. Jaani- ehk

1 Neljas.
2 Needi
3 Laup.

Armuleib m. 
Sõide n. 
Jõudew m.

Ф»

J4

Ä 3, 38' p. I.

Annab

„Nikodeemusest. Ivan. 3, i."

4 Pühap. Kolmaitt. p. müristamise
5 Esmas. Helmi n.
6 Teisip. ^aak m. wihma.
7 Keskn. Hinna n. У
8 Neljas. Sulew m. 9, 15' 5.
9 Reedi Pööri päew. 4^

10 Laup. Rullus m. Palawad

1. P. p. K. „Rikkast ja waesest. Luuk. 16, 19."

11 Pühap.
12 Esmas.

Miili n. 
Mõellus m. päewad.

13 Teisip. Kate n. в
14 Keskn. Allgus m. Pilwitab.
15 Neljas. Wiide n. D

16 Reedi Auusus m. Eio'зз'e- l-

17 Laup. Wirga n.



^VUimt^fUIL 30 päewa. 15

2. P. p. K. „Õhtusöömaajast. Luuk. 14, 26."

18 Pühap. Abiteid m. Lubab
19 Esmas. Joone n. r
20 Teistp. Lauus m. D paiguti
21 Keskn. Hilja n.
22 Neljas. Maks m. L wihma.
23 Reedi Hüie n.

**24 Laup. Jaani piiew J) 7, 38' h.

3. P. p. K. „Kadunud lanunast. Luuk. 15, 1."

25 Pühap. Miin n.
26 Esmas. Palk m. Palawad
27 Teisip. 7-me magaja p.
28 Keskn. Kullake n. päewad.

*29 Neljas. Peeter-Pauli )
30 Reedi Laane n. A ю, 4i' õ.

1. tõuseb päike k. 2, 46 m., lähäb looja k. 9, 14 m
11. „ l 2, 46 „ k. 9, 19 „
21. „ k. 2, 52 „ k- 9, 14 „



16 VII. Heina- ehk

1 Laup. Palmi n.
4. P. p. K. „Armulisest olekust. Luuk. 6, 36."

2 Pühop. Heina M. päew. Riputab
3 Esmas. Õieleid m. sooja
4 Teisip. Pandi li.
5 Keskn. Liik m. mihma.
6 Neljas. Piire n.
7 Rcedi Waikus m. E 9> 24' õ-
8 Laup. Willa n.

5. P. p. K. „Kala saagist. Luuk. 5, 1."

9 Pühap. Salk m. Kaunid
10 Esmas. 7--me memm p.
11 Teisip. Põhja n. heina
12 Keskn. Lõpp m.
13 Neljas. Marele päew. ilmad.

Ü14 Reedi Iakobs. sünd. p.
15 Laup. Tõde n.

6. P. p. K. „Õigusest. Matt. 5, 20."

16 Pühap. Kalew m. j 1. 40' h.

17 Esmas. Külmi n.



17^тйЫгт, ai päewa.

18 Teisip. Roosi n.
19 Keskn. Antus m. Jagab
20 Neljas. Linda n.
21 Reedi Kiirus m.

**22 Laup. Keiserinna n. p. 33'6'1
7. P. p. K. ,4000. m. söötmisest. Mark. 8, 1."

23 Pühap. Röemuleid rn.
24 Esmas. Enne n.
25 Teisip. Jakobi päew. paiguti
26 Keskn. Koide n.
27 Neljas. Anna n.
28 Needi Lepitus m. wihma.
29 Laup. Olewi päew.

8. P. p. K. „Wake prohwetidest. Matt. 7, 15."

! !30 Pühap. Koidula sur. p. ЙВо, 22' h.
31 Esmas. Märkus m.

1. tõuseb päike k. 3, 7 m., lähäb looja k. 9, 3 nt.
И. „ k. 3, 26 „ !. 8, 45 „
21. „ k. 3, 48 „ !. 8, 23 „



18 VIII. Lõikuse-
1 Teist p. LZpeleid m.
2 Keskn. Aste n. Pilwitab
3 Neljas. Heitlus m.
4 Reedi Kauna n. ja
5 Laup. Asutus m.

9. P. p. K „Majapidajast. Luuk. 16, i."

6 Pühap. Krist. selet. p. C °'3V p- l-
7 Esmas. Maani n.
8 Teisip. Seadlus m. puhub
9 Keskn. Norge n.

10 Neljas. Larrritse Päew. tuult.
11 Reedi Olga n.
12 Laup. Soowitus m. Kingib

10. P. p. K. „Hääwitamisest. Luuk. 19, 41."

13 Pühap. Uusi n.
14 Esmas. Maade n. D 3, 40' p. l.

*15 Teisip. Küli M. päew.
16 Keskn. 9?õemulus m. wihmakest.
17 Neljas. Mõede n.



19.31 päewa.

18 Reedi Noorus m. Kenad
19 Laup. Marsil n. päewad.

и. P- p- Ä. „Tulnerist. Luuk. 18, 9."

20 Pühap. Põhjus m.
21 Esmas. Maade n. 9, 14- õ.
22 Teisip. Lõbudus m.
23 Keskn. Meere n. Puhub
24 Neljas. Piirtle päem. tuult25 Reedi Pete il.
26 Laup. Priius m. ja

12. P. p. K. „Kurdist. Mark. 7 , 31."

27 Pühap. Eha n.
28 Esmas. Mabadus m. $®| 3, 32' p. l.

*29 Teisip. Ioan. sur. p.
**30 Keskn. Keisri nime p. wihmustab.

31 Neljas. Maimu n.

1. tõuseb päike t 4, 9 nt., lähäb looja k. 7, 59 m.
11. „ k. 4, 36 „ k. 7, 27 „

21. „ k. 4, 58 „ k. 6, 58 „



20 IX. Mihkle-
1 Reedi Rutuleid m.
2 Laup. Wilgu n. Soowitawad

13. P. p. K. „Halastajast. Luuk. 10, 23."

3 Pühap. Õhkus m. ilmad.
4 Esmas. Liisu n.
5 Teistp. Tulewik. ^ 6, 28' h.

6 Keskn. Juta n.
7 Neljas. Osawus m. Pilwitab.

*8 Reedi Maria sünd. p.
9 Laup. Tähte n. Puhub

14. P. p. K. „Pidali tõbisest. Luuk. 17, 11."

10 Pühap. Pööri päew.
11 Esmas. Lõige n. tuult
12 Teistp. Arrwus m.
13 Keskn. Kiide n. S4'

*14 Neljas. Risti ülend. p.
15 Reedi Pilwe n. ja
16 Laup. Wõit m. wihmustab.



21Septembri-kuu. зо päewa.

15. P. p. K. „Mammonast. Matt 6, 24."

17 Pühap. Milla n.
18 Esmas. Juur m. Kaunis
19 Teisip. Kiire n.
20 Kesk». Rõemll n. Il 3, 13' h.
21 Neljas. Mateuse päew.
22 Reedi Osaleid m. kenad
23 Laup. Kingi n. ilmad.

16. P. p. K. „Raini l. surnust. Rmk. 7, 11."

24 Pühap. Leidus m.
25 Esmas. Leili n. Pilwitab.

*26 Teisip. Joan. õpet. p.
27 Kesk». Laasi ii. 3, о f).
28 Neljas. Hakatus m.
29 Need! Mihkle päew. Sajab
30 Laup. Jäte ii. wihma.

1. tõuseb päike k. 5, 24 m., lähäb looja k. 6, 27 nt.
И. „ k. 5, 47 „ .. k. 5, 56 „
21. „ k. 6, 11 „ „ k. 5, 26 „



22 X. Wiina-
17. P. p. K. „Weetõbiseft. Luuk. 14, 1."

**1 Pühap. Lõikuse püha. Lõõtsub
2 Esmas. Annileid m.
3 Teisip. Sale n. tuult
4 Keskn. Särawus m.
5 Neljas. Wõimu n. E 2. 17' h.
6 Reedi Hiud m.
7 Laup. Maali n. ja

18. P. p. K. „Suuremast kasust. Matt. 22, 34."

8 Pühap. Kulla n. raputab
9 Esmas. Märk m.

10 Teisip. Nooli n. paiguti
11 Seifil. Ustus m.
12 Neljas. Paiste n. Uil 4. 5' 6.
13 Reedi Hoole n.
14 Laup. Püie n. räitsakat.

19. P. p. K. „Halwatud inimesest. Matt. 9, 1."

15 Pühap. Waluleid m.
16 Esmas. Minda li. Heitlikud
17 Teisip. Meta n.



23Oktoobri-kuil. 31 pä-wa.
18 Keskn. Luuka paew.
19 Neljas. Külli n. H 10,10' e l.
20 Reedi Ütelus m.
21 Laup. Lusti n. ilmad.

20. P. p. K. „Pulma riidest. Matt. 22, 1."

**22 Pühap. Usu puhast, p. (Kaas. M. p.)

23 Esmas. Sundus m.
Oht24 Teisip. Marja n.

25 Keskn. Suutus m.
26 Neljas. Kirja n. ^ 5, 45' p. I.

27 Reedi Sõudus m. V2/

28 Laup. Eele n. lähäb

21. P. p. K. „Kuninga mehest. Ivan. 4, 47."

29 Pühap. Puhtus m. jahedaks.
30 Esmas. Langu 11.
31 Teisip. Kuuli nv. Külmetab.

1. tõuseb päike k. 6, 34 nt., lähäb looja k. 4, 57 nt.
11. „ !. 6, 59 „ k. 4, 29 „
21. „ t 7, 25 „ 1. 4, 2 „



24 XI. Talwe ehk

1 Kesk». Pühade päew. Hakkab
2 Neljas. Hingede päew.
3 Needi Niide n. ^ 10, 15' õ.

4 Laup. Arwatus m.

22. P. p. K. ,,Kawalast sulasest. Matt. 18, 23."

5 Pühap. Loode n.
6 Esmas. Jseleid m. lund
7 Teistp. Jõue n.
8 Keskn. Lvbuleid m. raputama.
9 Neljas. Kalli n.

10 Reedi Mardi päew.
11 Laup. Eie n. H 3, 23' h.

23. P. p. K. „Kohturahast. Matt. 22, 15."

12 Pühap. Joones m.
13 Esmas. Endla n. Külmetab.

**14 Teisip. Keiserinna snd.p.
15 Keskn. Õuna n. Tu ülene.
16 NeljaS. Tundus m.
17 Reedi Hulga n. 3 7' 8< õ-



Nowembri-kuu. зо päewa.

18 Laup. Hookus m.

24. P. p. K. „Jairuse tütrest. Matt. 9, 18."

19 Pühap. Laine n.
20 Esmas. Oks m. Heitlikud

*21 Teisip. Maria ohw. p.
22 Kesk». Eluleid m. ilmad.
23 NeljaS. Joode n.
24 Reedi Olewik m.
25 Laup. Kadri piiew. |Ц| 11, 32' e. l.

„Asutamisest. Matt. 24, 15."

**26 Pühap. Surnute püha.
27 ESmas. Anni n. Tuulene.
28 Teisip. Toon m.
29 Keskn. Minne n. Lund.
30 Neljas. Andrese päew.

1. tõuseb päike k. 7, 52 m., lähäb looja !. 3, 37 m.
11. „ !. 8, 18 ,, k. 3, 14 „
21. „ k. 8, 39 „ k. 3, 1 „



26 XII. Jönln- ehk
1 Reedi
2 Laup.

Löök m.
Salmi n. Keskmised

„Kristuse sõitmisest. Matt. 21, i."

3 Pühap. 1. Kr. tulem. p. (ГЧ 38' p.l.
4 Esmas. Sooja n.
5 Tei slp. Luige n. talwe

**6 Äejfn. Tr. pär. nim. p.
7 Neljas. Kindlus m.
8 Reedi Tunne n. ilmad.
9 Laup. Pööri päew.

„Wiimse päewa märkidest. Luuk. 21, 25."

10 Pühap. 2. Kr. tulem. p. Щ2, 32' p.l.

11 Esmas. Puhtus m.
!! 12 Teislp. Koidula sünd. p. Lubab

13 Kejkn, Minewik m.
!! 14 Neljas. Kreutzw. sünd. p. paiguti

15 Reedi Tõeleid m.
16 Laup. Kõla n. lund.

„Ivan. Vangistusest. Matt. 11 , 2."

17 Pühap. 3. Kr. tulem. p. 3 0' 56' h-



Detsembri-kuu. 31 ps-wa.
18 Esmas. Woolus m.
19 Teisip. Wõitlus m. Pilwitab.
20 Keskn. Liik m.
21 Neljas. Tooma päew. Tuulene.
22 Needi Pärja n.
23 Laup. Õnneteid m. Kenad

„Joanese tunistusest. Ivan. 1, 19."

24 Pühap. 4. Kr. tulem. p.
**25 Esmas. 1. Jõulupüha. ON 11. 32'e.l.

**26 Teisip. Z. Jõulupüha.
*27 Keskn. 3. Jõulu püha. pühade
28 Neljas. Suita laste p. ilmad.
29 Reedi Wiia n.
30 Laup. Peatus m. Raputab

„Õnnistuse nägemisest. Luuk. 2, 33."

31 Pühap. Kaunis ii!. lund.

1. tõuseb päike k. 8, 53 nt., lähäb looja k. 2, 56 nt.
И. „ k. 9, 1 „ k. 2, 58 „
21. „ f. 9, 3 „ k. 3, 7 „
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Kromm pühad
1) 26. Küinlal, Keisri Härra Aleksaiider Ш. 

Aleksandrowitschi sündimise päew.

2) 2. Paastul, Keisri Härra Aleksander IIL Alek- 
sandrowitschi walitsuse hakatuse päew.

3) 6. Lehel, Troonipärija Nikolai Aleksandrowitschi 
sündimise päew.

4) 15. Lehel, Keisri Härra Aleksander III. Alek
sandrowitschi ja Keisri Kaasa Maria Weodv- 
rowna kroonimise päew.

5) 22. Heinal, Keisri Kaasa Maria Weodorowna 
nime päew.

6) 30. Lõikusel, Keisri Härra Aleksander UI. Alek
sandrowitschi niine päew.

7) 14. Talwel, Keisri Kaasa Maria Weodorowna 
sündimise päew.

8) 6. Joulul, Troonipärija Nikolai Aleksandro
witschi nime päew.
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Keisri lähemad sugulased.
Aleksander' Kolmas Aleksandrowitsch, Wene- 

riigi Keiser ja Jsewalitseja, Poolamaa kuningas. 
Soomemaa suurwürst j. n. e. j. n. e., sündinud 
26. Küinlal 1845, walitseb 1-mesest Paastust 1881.
— Tema abikaasa:

Maria Weodorowna, Weneriigi Keiserinna — 
Daani kuninga tütar. sünd. 14. Talwel 1847,
— laulatatud 28. Wiinal 1866.

Nende lapsed:
1. Suurwürst ja troonipärija Nikolai Aleksandro

witsch, sünd. 6. Lehel 1868.
2. Suurwürst Georg Aleksandrowitsch, sünd. 27. 

Jüril 1871.
3. Suurwürstinna Kseenia Aleks androwna, sünd. 

25. Paastul 1875.
4. Suurwürst Mihail Aleksandrowitsch, sünd. 

22. Talwel 1878.
5. Suurwürstinna Olga Aleksandrowna, sünd.

1. Jaanil 1882.
Keisri Härra wennad ja õde.

1. Suurwürst Wladimir Aleksandrowitsch, sünd. 
10. Jüril 1847. Tema abikaasa: Suurwürs
tinna Maria Pawlowna, sündinud 2. Lehel 1854; 
laulatatud 16. Lõikusel 1874.
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2. Suurwürst Aleksei Aleksandrowitsch, sünd.
2. Nääril 1850.

3. Suurwürstinna Maria Aleksandrowna, sünd. 
5. Wiinal 1853, lanlatatud 1874 Inglise printsi 
Alfred v. Edinburgi abikaasaks.

4. Suurwürst Sergei Aleksandrowitsch, sünd.
29. Jüril 1857.'

5. Suurwürst Paawel Aleksandrowitsch, sünd.
21. Mihklel 1860.

Keisri Härra onud ja tädi.

1. Suurwürst Konstantin Nikolajewitsch, sünd.
9. VOhklel 1827. Tema abikaasa on Saksen-
Altenburi härtsogi õde Aleksandra.

2. Suurwürst Nikolai Nikolajewitsch, sünd. 27. 
Heinal 1831, laulatatud 1856 Oldenburgi printsi 
tütre Aleksandra Petrownaga.

3. Suurwürst Mihail Nikolajewitsch, sünd. 13. 
Wiinal 1832, laulatatud Baadeni printsessi Olga 
Weodorownaga 16. Lõikusel 1857.

4. Suurwürstinna Olga Nikolajewna, sündinud
30. Lõikusel 1822, laulatatud Würtemburi kunin
gaga 1. Heinal 1846.
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Posti seadused.

Raha-kirjad, pakid ning muud hinnawäärilised 
paberid wõetakse igal päewal enne lõunat kell 9-sast 
künni kella 1-ni wastu. Kõiki liht-kirjasid, kui neil 
raskuse järele postmargid peal on, wõib igal ajal 
selle jauks wäljapantud kastide sisse panna. Kõiki 
kirsasid, mis wõera maadesse lähäwad, piab ülemal 
nimetatud päewadel enne lõunat postkontoris ära- 
antama. Neil samadel päewadel antakse ka tulnud 
rahakirju ja kinnitatud paktist postkontorist kätte. 
Kirja- ehk paki-wastuwõtja, kes ise kirjutada ei 
mõista, piab omale kirjutaja ligi wõtma, kes posti- 
raamatusse wastu wõtmise üle tunnistuse kirjutab.

Eesti tümade inimeste armud.
Tallinas elab 52000, Tartus 33000, Pärnus 

13000, Rakweres 4200, Viljandis 3700, Kuresää
res 3400, Haapsalus 3000, Wõrus 2700, Paides 
2200, Baltiskis 1000 inimest.

Laada päemade näitaja.
Märi-kuus:

7. Riias 3 päewa, Mõrus 3 päewa, Tartus 3 
näi)., Orgital (Märjamaa kih.) 2 päewa, Heinastes 
2 päewa. 8. Malgas 2 päewa. 10. Haapsalus 2 
päewa. 17. Koluweres (Kullamaa kihelk.) 2 päewa.
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25. Pärnus ja Wiljandis 3 päewa. 26. Keblas- 
tes (Mibkle kihelk.) 2 p. 27. Rakveres 2 päewa.

Küinla-kuus:
2. Paltiskas 2 p., Wiljandis ja Malgas 8 päewa. 

Wõrus 1 p. 4. Tartus 2 p. 6. Paides 2 p., 
Narwas 4 p. Audrus, Reedel enne Wastlapäewa. 
Lihulas, Esmaspäewal enne Wastlapäewa. 15, Wil
jandis 2 p. Riias 8 p. 18. Jõhwis 3 p. 20. 
Kiwiloo kõrtsi juures (Harju-Jaani kih.) 2 päewa. 
22. Wõrus 8 p. 25. Wolmaris 2 päewa.

Paastn-kuus:
Raplas, esimesel selle kuu Esmaspäewal, 2 p. 

Keila kiriku juures, Esmaspäewal pärast kolmandat 
paastu püha, 2 päewa. 10, Wasknarwas 3 päewa, 
Peeterburi kuberm. Ouduwa kreisis Strägowa kiriku 
juures. 14. Kuresaares 1 päew. 15, Paides ja 
Kokora mõisas, Kallaste külas 2 p. — Walgutas 
(Rannu kihelk.) Neljapäewal enne Suurt Neljas- 
päewa, 2 p.

Jüri-kmrs:
Wiljandis, Neljaspäewal pärast Lihawõtte pühi 

2 päewa. — Rakweres, Esmaspäewal pärast Liha
wõtte pühi, 2 päewa. — Palmsis, (Kadrina kihelk.) 
Kesknädalal pärast Lihawõtte pühi, 3 päewa. 10. 
Wõrus 2 päewa. — Pärnus, igal Esmaspäewal ja
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Teisipäewal enne Jüri päewa. 19. Alamustenis 
(Kanepi kih.) 1 p. 29. Ruhjas ja Ania mõisas 
(Harju-Jaani kih.) ja Nuustakul 2 p. 25. Wana- 
Sakenhowis 1 p. 28. Jllingis (Wastseliina 
kih.) 1 p.

Lehe-kuus:
1. Karilatsis 2 p. 9. Wõöbsus (Räpina 

kih.) 2 päewa.
Jaanikuus:

19. Mustwee alewis 3 p., Wõnnus 8 p. 
10. Rakweres 1 p. 29. Riias 3 näd., Pai
des 2 päewa. Mõrus 1 p., Tallinas 2 näd. ja 
Palmsis (Kadrina kih.) 3 p. 22. Wiljandis 2 
p. 27. Malgas 1 p., Tallinas 8 p. 29. 
Tartus ja Tarwastus.

Heina-kuus:
2. Pärnus ja Karksis 2 p. 19. Kuresaares 

10 p. 29. Riias 3 p., Pärnus 3 nädalat. 
26. Molmaris 1 päew.

Lõikuse-kuus:
1. Saaremal Sere mõisas 3 p. 19. Mal

gas ja Lemsalis 1 p. 15. Helmes 2 p. 24. 
Ruhjas 1 p., Wastsemõisas (Suure-Jaani kih.) 
2 p. 28. Mõrus ja Kilingis (Saarde kih.) 
1 p.. Lelles (Wändra kih.) 2 P.

(Pärnu tähtraamat).
2
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Mihkle-kmrs:
1. Kuresaares ja Torgu mõifaš. 2. Tammis

tes ja Abjas 2 p. 4. Räpinas 2 p. 5. Nuhjas 
2 p. 6. Taageperas 1 p. 8. Rõuge ja Põlwe 
kiriku juures lp. 9. Kastuas (Tõstama kih.) 
lp. 1<>. Oldres (Helme kih.), Sürgaweres ja 
Paides 2 p., Muhumaal 4 p. ja Mönistes 1 p. 
Salatses. 13. Pööraweres ja Mana-Antsmõisas
1 p. 14. Haapsalus 2 p. 15. Peeterburi kuber
mangus Ouduwa kreisis Strägowa Luteri usu 
kiriku juures, Kuresaares, Põltsamaal ja Koorte 
mõisas 2. 16. Kirepis (Rõngu kih.) 2 p. 18. 
Audrus 1 p. 2tt. Wändras 2 p., Narmas 3 p. 
2t. Sünnas ja Wolmris 1 p., Paltiskas 2 p. 
22. Palmsis (Kadrina kih.) 3 p. — Pärnus, 
Esmaspäewal ja Teisipäewal enne Mihkle päewa. 
24. Miljandis, Wõrus ja Lihulas 2 p. 26. 
Tallinas ja Kuresaares 3 p. 21). Alatskiwil ja 
Malgas 1 p., Tartus, Rakweres, Keilas ja 
Keblastes 3 p., Rawanurmes (Wastseliina kih.)
2 p. —Jöelehtmes, nädal pärast Mihkle päewa. 
— Raplas eumesel Reedel pärast Mihkle 
päewa.

Wiina-kuus:

1. Kaarmas, Heinastes ja Kuresaares 3 p. 
4. Koluweres, Jöhwis ja Nuustakul 2 p. 6. 
Tarwastus ja Lutsnikus 2 p. 7. Mõrus 3 p.
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9. Lemsalis ja Taalis (Tori kih.) 2 p. Ю. 
Kõus ja Kassinurmes 1 p., Moostes (Põlwe 
kih.) 2 p. 11. Laatres 2 p. 15. Lustiweres 
ja Western öisas 2 p. 16. Wönnus 2 p. 18. 
Sintis ja Mõnistes 1 p. 19. Kulinal 3 p. 
20. Loobus (Wastseliina kih.) ja Rõusas 
(Wändra kih.) 2 p. 22. Nissis 3 p. 28. 
Wolmaris 3 p.z Jögewal (Laiuse kih.) 2 p.

Talwe-kuns:
1. Tartus 2 p. 6. Pattis 1 p. 10. Nuh- 

jas. Paides ja Wõrus 2 p., Mustwees 3 p. 
15. Woltwetis ja Wigalas 2 p. 29. Malgas 
2 p. 25. Mi lj andis ja Wolmris 3 p.

Jõrrlil-kuus:
1. Wasknarwas 3 p., Alatskiwil (Kodawere 

kih.) 1 p. 5. Pööraweres (Jakobi kih.) 1 p.
6. Wõöbsus 1 p. 19. Riias 4 näd.z Märja- 
maa kiriku juures Esmaspäewal pärast kolruan- 
dat Krist. tulem, püha, 2 p. 16. Paides 2 p., 
Pärnus Esmaspäewal ja Teisipäewal enne 
Jöulu pühi. 27. Malgas 10 p.

---------------

2*



Wairrm-haignse arstimine.
Aastal 1747 oli Halle linna ülikooli 

prohwesser N. üht wäga rasket mõttetööd 
enese peale wõtnud ja sellega ennast liiga 
ära wäsitanud. Ta jäi haigeks ja oli 
mittu nädalat woodis. Kui paremaks sai 
ja juba ülewal hakkas kõndima, paisteta- 
siwad tema jalad nõnda ära, et nad he- 
lendasiwad ja läikisiwad. Seda nähes eh- 
matas haige, hüidis oma naise senna ning 
ütles: „Waata ometi, armas kaasa, minu 
jalad on tõeste klaasiks saanud! Mis ma 
waene nüid tahan teha!" —- Ehk küll tema
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abikaasa ära pindis seletada, et jalad ai
nult paistetanud oliwad, siiski jäi mees 
oma arwamise juurde kindlaks, et tema 
jala säärde liha ära kadunud ja senna 
selge klaas asemelle tulnud. Küll käisiwad 
mitmed tohtred ja muud targad inimesed 
teda waatamas, kes ütlesiwad, et seal 
klaasi ei ole, waid ainult paistetust, aga 
nende ütlemised oliwad tema meelest kõik 
just kui salgamised, sest et tema ise oma 
silmaga nägi ja käega kaisus enesel klaas 
jalad olewat, millede peale ta ei julgenud 
tuetada. —

Wiimaks leiti ometi üht arsti, kellest 
räägiti, et ta waremalt juba nuttu selle
sarnast haiget olla terweks teinud. Selle 
arsti nimi oli Kaltschmid ja tema Paran
damise kunst hoopis isemoodi, kui teistel 
tohtritel.

Kui Kaltschmid haige juurde tuppa astus, 
siis jäi ta imestates ukse ligidalle seisma 
ning hüidis: „Heldekene, mis ma ometi 
imen!11 Haige küsis: „Mis teie siis näete?"
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Tohter: „Ärge ehmatage, armas sõber, 
mis ma teile pian rääkima: Teie jalad 
on klaasitanud ja üsna selgeks klaasiks 
saanud."

„Jumal olgu tänatud!" hüidis haige 
rõemsaste. „Olen ma n-nd ometi ühe 
tohtre leidnud, kes mitut haigust tunneb. 
Need, kes saiamaani minu juures käisiwad, 
ei mõistnud uinud, kuid ainult kulu teha 
oma ro-htudega ja seda Maleks ajada, 
kui kaebasin, et mu jalad klaasiks on 
saanud."

Kaltschmid teadustas nüid haigele, et 
tema enne juba mitut niisirgust inimest 
olewak terweks teinud, kellel klaasitanud 
jalad olnud ja lttbas ka tefrta jalgu 
nabata ajaga ära parandada. Niisuguse 
juut järele jäi haige rahuliseks ja oli üsna 
rõemus. Tohter andis temale sagedaste 
küll ka rohtu sisse, aga see ei olnud õi
guse pärast kellegi rohi, tvaid muidu wede- 
lik, mis haige arwamist tõendas. Kui 
nõttba kolm ehk neli päewa oli edasi käi-
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Mld, siis ütles tohter: „Mid on tarbis 
wälja tuule kätte sõitma minna, sest muidu 
ei ole sisse wõetud rohul kindlat paranda
mise jõudu. Laksiwad siis ka wälja sõitma. 
Sulased kantsiwad haiged raamiga wälja 
ning seadsiwad teda, kui kõige õrnemat 
asja tõlda istuma. Tohtre sõidu eesmärk 
oli 15-ne wersta kaugusel olew mõis, kuhu. 
suurest metsast oli tarbis läbi sõita. 
Seal mõisas leitsiwad nad suurt seltskonda 
sõpru ja tuttawaid eest, kes kõik tohtre 
kutsumise ja tohterdamise plaani täitmiseks 
oliwad kokku tulnud. Tõsteti siis haige 
tõllast wälja ning kanti kätte peal tuppa, 
sest ta ei usaldanud ikka weel mitte oma 
jalgade peale tuetada. Päew läks ruttu 
mõõda, õhtu jõudis kätte. Ja ehk küll 
haige mittu korda soowis minema hakkata, 
siiski wiiwitas tohter nõnda kaua, kuni 
taieste pimedaks läks. Sõitsiwad siis koju 
poole. Kui poole metsa teed oliwad ära 
sõitnud, asust wad kümmekond mõrtsukaid 
sõitjate kallale, lasksiwad püstolitega, pida-
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siwad tõlla kinni ja kiskufiwad Kaltschmidi 
tõllast wälja, et teda paljaks riisuda ning 
tappa. Kui haige seda hirmsat kisa kuulis 
ja nägi, mis tema tohtriga oli sündinud 
ning et seal pool kulges, kus tema istus, 
mitte mõrtsukaid ei olnud, siis wõttis ta 
tõlla ukse ruttu lahti, hüppas wälja ning 
heitis jooksu. Et jalad klaasitanud oliwad, 
seda ei tulnud temal surma hirmus sugugi 
meelde. Mõrtsukad tegiwad, nagu ajaksi- 
wad teda taga; nad kisenda siwad ja lask- 
siwad püstolitega järele. Mees jooksis kui 
nool poolteist wersta maad edasi. Seal 
ei kuulnud ta tagaajajate kisa enam, ta 
istus tee kaldale maha wäsimust puhkama. 
Tüki aja pärast jõudis tohter tõllaga sõi
tes istuja kohale ja tahtis temast mööda 
sõita. Aga haige hüidis: ,,He! Pidage 
kinni! Ärge mind maha jätke!" Tõld 
jäeti seisma ja haige tuli oma jalgade 
peal astudes tõlda. Seda nähes hüidis 
Kaltschmid: „Nüid teie klaasist jalad on 
wist ikka kõik puruks läinud, aga õnn
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seegi weel, et nad teid mõrtsukate käest 
jõutsiwad ära peasta."

Küsitaw wastas: „Oh mu armas abi
mees, mina tean sa saan nüid wäga sel- 
geste aru, et minu haiged waimu mõtted 
mind on petnud ja minu jalas) klaasiks 
oliwad luuletanud.Jg Nüid saan ma ka 
sellest aru, et need, kes mind mõrtsukate 
kombel teel kohutasiwad, mitte mõrtsukad 
ei olnud, waid head inimesed, kes teie 
targa nõuu järele pidiwad mulle ehmatust 
ja hirmu tegema, et surma hirmus pidin 
jalgu liigutama ja ise nägema ning ära 
tundma, et nemad mitte klaasist ei ole."

Sellwiisil sai prohwessor N. omast 
waimuhaigusest jälle terweks ning tänas 
südamest osawat tohtert, kes tema „klaasist 
jalgu" targaste oli arstinud.

Igaühe juttu ei wõi uskuda.
Kord sõitis Kaldea maa mees Bagdadi 

linna oma kitse müima. Tema istus eesli
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seljas, eesli taga sammus kits, weike kel
luke kaelas. Mees oli röemsas tujus ning 
rääkis iseeneses: „Mina saan oma kitse 
eest kümme rubla. Selle rahaga ostan 
omale uue kübara ja ilusa siidi-riidest kuue, 
mille peale ma purpurist kujutud wõö siun. 
Siis olen ma tõeste kõige ilusam mees, 
kelle peale noored neiud armsaste waata- 
wad." — Sellsamal ajal kõndisiwad kolm 
jvarast tema järel ja kuulsiwad nooremehe 
juttu, mida see iseeneses rääkis. Nad 
wõtfiwad nõuuks tema warandust kõik ära 
warastada.

Et mees eeselt samm sammult laskis 
käia, sellepärast oli kelmidel kerge asi, 
kellukest kitse kaelast ära wõtta ning eesli 
saba külge siduda. Kui see oli sündinud, 
läks üks wargadest kitsega oma teed; tei
sed astusiwad endisel wiisil edasi. Noor
mees, kes kellukest ikka kuulis helisewat, 
ei teadnud aimatagi, missugune kahju te
male oli tehtud. Wiimaks, hulga aja 
pärast, juhtus ta kord ometi tagasi waa-



43

lama ja nägi suureks kurwastuseks, et kits 
oli kadunud.

Mehe süda Lähäb raskeks, ta küsib igalt 
mööda minejalt, kas mõni ehk tema kitse 
on näinud. „Jah, muidugi olen näinud'" 
wastab teine waras, kes teistest niaha 
jäänud, „seal all wõsastikus nägin ma 
üht inimest, kes kitse enese ees ajas." — 
„See on tõeste minu kits!" hüiab noor
mees, palub lahket mõrrast meest enese 
eesli järele waadata ja jookseb kitse warast 
taga ajama. Ta sammub näidatud wõsas- 
tiku pikuti ja põigiti läbi, aga La ei näe 
inimest ega kitse. Kütte saamise lootust 
Lautades, tuleb ta Lee peale tagasi, et eesli 
selga istuda, aga seal märkab La weel 
suuremal õnnetust: Lahke wõeras, kelle 
hoolde ta oma eesli usaldas, on loomaga 
oma teed läinud. —

Koguni kurb ja üsna nõuta astub 
õnnetu mees edasi. Seal tungib wali 
kisendamise heal tema kõrwu, mis teda 
walusaist mõtetest äratab. Ta waatab
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senna poole, kust heal tuleb ja näeb üht 
inimest tiigi kaldal istwat ning nutuse hea- 
lega karjuwat. Arwates, et see ka mõni 
õnnetu inimene wõib olla, lähäb meie rei
sija juurde ning kaebab temale õrna õnne
tusi. Kui kõik südame pealt ära rääki
nud, küsib ta tiigi kaldal istujalt: „Mis 
asja pärast siis sina nutad?"

Kilfitaw, kes keegi muu ei ole, kui kol
mas waras, kostab kurwa healega„Armas 
inimene, mull on weel suurem õunetus 
juhtunud, kui sinu oma. Mina sain kindla 
käsu üht kastikest, mis diamandi kiwidega 
oli Läidetud, keisri kütte totict; ma tantsin 
järm, nägin seda tiiki, liginesin temale, 
istusin maha, kumardasin ja tahtsin oma 
jmtit kustutada, aga suureks õnnetuseks 
kukkus kastike käest wette ja langes Põhja. 
Niisugune õnnetus toob mulle surma, sest 
kui uta keisri ette astun, siis saab tema 
tõeste arwama, et ma need kallid kiwid 
oma kasuks olen tarwitanud ja ei usu
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poolestki, et minule sähärdune õnnetus on 
juhtunud." —

,Дда miksPärast et lähä sa wette kas
tikest otsima?" küsib meie noormees ja 
imestab tiigi ääres istuja suurt rumalust.

Waras wastab: „Tiik on wüga sügaw 
ja mina ei oska sugugi ujuda. Saadaks 
Jumal mulle ometi mõne niisuguse osawa 
ujuja, kes minu kastikese wälja tooks, 
ntina annaksin leidjale hea meelega 30 
rubla waewapalgaks. Wöi ehk oskad sina 
ujuda? Kui seda wõiks, siis peastaksid 
sina mind tõeste surmast!" —

Meie noormees on seda kuuldes wäga 
röemus, sest niisuguse lihtsa teenistuse hind 
tasttks Leuta õnnetused ja kahjud ühe kor
raga ära. Ta et wiida enam silmapil
kugi aega, waid wiskab riided seljast maha 
ja hüppab wette, kadunud kastikest otsima. 
Waewalt on ta alles wee alla jõudnud, 
kui juba waras püsti tõuseb, ujuja riided 
sülle kahmab ja nendega oma seltsimeeste 
juurde põgeneb.
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Waesel noorel mehel, kes nüid kehwaks 
ja paljaks oli riisutud, ei jäänud inuud 
nõuit enam järele, kuid ruttu koju tagasi 
jooksta, sealt riide lapikest otsida ja nen
dega oma ihu katta. —

Proowi jutlustajad.
T. linna W. kogudusele oli jutlustajat 

tarwis. Kaks noort kanditaati oliwad en- 
did pakkunud ja soowisiwad ühel ning sell- 
samal pühapäewal, teine teise järele, proowi 
jutlust ära pidada. Nendest kahest pidi 
siis kogudus teise omale walitama. Mõle
mad noored mehed Luliwad laupäewa õhtul 
juba senna ja wõtsiwad ühes wõeraste 
majas öökorterit. Teine, neridest noortest 
kanditaatidest, oli muibu küll osaw ja selge 
mõistusega, aga pähä õppimine oli temal 
wäga raske. Enne kirikusse minemist kõn
dis ta enese korteris edasi tagasi ning 
luges oma jutlust walju healega mitu 
korda läbi, et kantsli peal mitte logelda-
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mift ei juhtuks. Seal kõrwal, teises kam- 
ris, istus teine noor kanditaat ja mõtles 
ka järele, kudas jutluse ütlemisele ennast 
wõiks kõige paremine ettewalmistada. Sell 
mehel ei olnud küll sugugi nii suurt osa- 
wust ega nõnda palju tarkust kui teisel, 
aga tema meelespidamise jõud oli nõnda 
suur, et temale iga kuuldud kõne ehk jutt 
wäga ruttu meelde jäi.

Nõnda jäi temale ka see jutlus, mida 
tema noor ameti kanditaat teises tuas 
waljuste luges, sõna sõnalt meelde. Ta 
sai aru, et see Palju parem oli, kui tema 
oma; ja et tema esimene oli kantslisse 
astuma, siis kuulutas ta kuuldud jutluse 
sõna sõnalt suure julgusega rahwale ette, 
nõnda, et teine kanditaat seda kuuldes 
wäga imestas. Mis pidi see nüid tegema? 
Uut jutlust walmistada ei olnud aja puu
duse pärast sugugi wöimalik. Aga ometi 
pidi tema kantslisse astuma.

Wana sõna ütleb: „Kui häda kõige 
lähemal, siis abi kõige suurem." Nõnda
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oli ka lugu siin. Weel wiimasel pilgul, 
enne kantslisse astumist, tuli temal hea 
nõuu meelde. Ülesse astudes muutis ta 
oma näu rõemsaks ning alustas Lugewa 
healega: „Armas kogudus! Meie oleme 
praegu üht wäga ilusat ja armast jutlust 
kuulnud, mille sarnast koguni wähä on 
kuulda. Ta on nõnda kaunis ja armas, 
et ma seda sõna sõnalt ja otsani weel 
teist korda teile tahan kuulutada." Selle 
järele algas ta oma jutlust ja ehk kõne 
sisu ning sõnad küll needsamad oliwad, 
mis teine enne oli pajatanud, siiski oli 
tema ütlemise wiis palju ilusam, sest ta 
rääkis enam südamest, kui teine. Rahwas 
oli jutlusega wäga rahul, kiitis wiimast 
proowi ütlejat tubliks meheks ja walitas 
teda omale jutlustajaks.

P a L w e.
Lermontowi järele Wenckeelest J. Ringenfeldt.

Kui raskel elutunnil mull 
Sees süda walus keeb.



49

Siis ohkades seal minu uut 
Üht sooja palwet teeb.

Suur woolaw Mägi, tugew sõud 
On palme sõnades.
Tõest' mõistmata ning püha jõud 
On nende kõla sees.

Waat rinnust lahkub waluring 
Ning õhkus otse teel;
Nüid usub, õiskab minu hing 
Ja röemsaks lühäb meel. —

Aruldane kamalus.
Kui Kristohw Kolumbus Jamaika saare 

peale oma rahwale asupaika tahtis seadida, 
siis tegiwad saarlased temale mitmesugu- 
sid takistusi; kõige enam sellega, et nad 
toidu-kraami ning muid tarwilikka asju 
temale ei müinud. Niisugusel häda kor
ral Mõttis Kolumbus nõuuks aruldast ka
malust tarwitada. KuuMarjutamine oli 
oodata. Sellepärast laskis Kolumbus 
saare rahwaste peawanematele teada anda, 
et tema nendega üliwäga tähtja asja pä
rast tahta rääkida. PeaManemad tuliwad
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kokku. Kui ta neid nende südame kõwa- 
duse pärast oli tubliste noominud ja need 
siiski weel tema soowisid ei tahtnud täita, 
siis tõusis Kolumbus ülesse ning hüidis 
kõwa healega: „Nii tõeste, fui ma siin 
seisan, kuulutan ma teile, et teie Hispaa
nia maa wägewa Jumala karistuse alla 
langete, keda ma kurnardan, kui teie meie 
soowimisi mitte ei täida. Tema saab teid 
hirmsa löökidega nuhtlema. Selle tunnis
tuseks lähäb juba täna õhtu kuu punaseks 
ja Mölab oma Mälgust teilt ära. See 
näitus on aga alles kõige õnnetuste ees- 
mäng. Mõtelge minu sõnu järele ja tehke, 
kudas kõige parema tunnete olewat!"

ZNõui tund pärast seda algas ka tõeste 
kuu-Marjutamine. Saare rahwa hirm oli 
wäga suur. Nad langesiMad Kolumbuse 
ette põlwili maha ning tõutasiwad igas 
asjas tema tahtmist täita, kui ta aga kuu 
walguse wägewa Jumala käest jälle tagasi 
paluks. Kawal mees läks oma telki, nagu 
tahaks tema taewa Taadi wiha waigistada.
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Sealt tuli tema parajal ajal jälle wälja 
ning kuulutas, et Jumal tema palwet 
kuulda on wõtnud ja kuule walguse jälle 
tagasi annab.

Paganad uskusiwad Kolumbuse juttu 
ning täitsiwad edespidi tema ning tema 
meeste soowisid hea meelega.

Mängi laul.
Wiisil: Nn fui eide roofi, Keerleb.

Ma õitsen isa õues 
Kui roosi lilleke.
Mu süda tuksub põues 
Ka armsa peiule. —

Siis neiu juurde tõttab 
Üks noormees kärmeste.
Ta käest kinni wõtab.
Ent soowib temale.

Nad tantsiwad nüid rõemsaste 
Ja astuwad ka armsaste, 
Körwustiku kõndides.
Kui päris pruut ja peiuke. 
Pruut toed teisiti seal mõtleb. 
Õrna armastajal' ütleb:
Pole sinust head wõitu.



Ei saa uhkel wiisil sõitu;
Mulle tuleb Saksamees,
Sell täkk on wedru-wankre ees. 

Nüid neiu suurde ruttu 
Lääb uhke Saksa-poiss 
Ja räägib lahket juttu.
Mis armu-sõnu täis:

Ma armastan, oh neiu, 
Sind ammu südamest 
Ja soowin sinu peiu 
Ka olla igawest.

Röemsast' tuksub neiu süda, 
Saksa-poiss wiib tantsma teda; 
Neiu ütleb: „Teisi põlgan, 
„Saksa-poisile ma kõlban;
„Ma olen kõrgelt koolitatud 
„Ma mõistan pitsi heegelda 
„Ja ennast ehtes peegelda; 
„Sinule ma wannun truuks, 
„Sinu lihaks, sinu luuks. —" 

Kiireste seal tötwad 
Kaks meest ju ringisse, 
Saksa-poisi wötwad 
Ja wiiwad kohtusse:

Sull palju wõlga niaksta 
Mis uhkelt priisatud.
Et tasuda ei jaksa —
Saab wara riisutud.
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Talu-poiss lääb tantsima 
Uue, armsa pruudiga.
Nende elu-õnne, käiku 
Saksa-poiss ei jõua rikku. —
Saksa-pruudil elu piinaks.
Ometi seal tuleb wiimaks 
Talupi>iss, kes tantsma wiib.
Seega talle röemu teeb.
Nii on lõpnud tansu-ring,
Lahke, lõbus lusti-mäng.

Luuletanud J. Tamtick.

Koit ning Eha.
(Muinasjutt.)

Wanataadil oli kaks ustawat orja, Koit 
ning Eha, kelledele igawene noorus oli 
kingitud. Kui päewa walgilstaja oma tee- 
käiki oli lõpetanud, ütles Wanataat Ehale: 
„Sirm hooleks, tütrekene, annan ma looja 
läinud Päikese. Kustuta ta ära ning hoia 
teda hoolega!" Ja kui teisel hommikul 
päike jälle oma uut teeküiki Pidi algarna, 
ütles Wanataat Koidule: „Sinu amet, 
pojukene, olgu lambi põlema süitamine 
ning uue teekäigi wastu walmistamine!"
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Ustawalt ja hoolsaste täitsiwad mõlemad 
orjad oma kohut. Ilus aeg jõudis kätte, 
milt päewad pikad ja ööd nõnda lühikesed 
on, et Koidu ning Eha wahele Mähet ei 
jää. Seal Maatasiwad mõlemad teine tei
sele, kõige armsamate pilkudega, liig süga- 
wasse silmadesse. Ja kui kustum päike 
Eha käest Koidu kätte läks, pigistadi Mas- 
tamisi kätt ning mõlemate uuled puutusi- 
wad kokku. — Wanataat nägi seda ja 
soowis, et nad teine teisega pidiwad abi
elusse astuma. Aga orjad palusiwad 
ühest suust: „Wanataat, ära riku meie 
хоти! Luba meid igaweste peiuks ning 
mõrsjaks jääda, sest selles põlwes oleme 
oma õnne leidnud ja seal on armastus 
ikka noor ja uus!" Ja Wanataat täitis 
nende palwet ning õnnistas nende ettewõt- 
nüst. Igal aastal, kõige lühematel öödel, 
saamad armastajad südamed kokku ja kui 
Eha päikese Koidu kätte annab, pigista- 
wad mõlemad teine teise kätt ja annawad 
suud. Siis punetawad Eha paled roosi-
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karwalises ilus, kuni Koit N algne kaja põ
lema süitab ja kuldne paiste päikese u?le- 
kut kuulutab. — Mana taat aga ehib nende 
kokku saamise ajaks põllud ning heinamaad 
kõige ilusamate õiedega ja metsad lõbusate 
laulikutega.

Mõtte sädemed.
1. Niisuguse mehe wäärtus on tolmu sarnane, 

kes ennast kiidab kristlase olemat, aga ometi õig
lane inimene ei ole.

2. lkks tark teaduse-mees ütelnud: „Ma fau- 
tan inimesed kahte jausse: ühed sõidawad ratsa, 
aga teiste peal sõidetakse ratsa. Õnnelikud need, 
kes endid mõistawad ikka sadulas hoida." —

3. Ilm on juba „teatritega" täidetud ja nende 
ametnikkude paljus käib teistest kangel ees.

4. Pisukesed margad rippuwad möllas, suured 
sõidawad tõllas. (Vana sõna.)

5. Duelli armastajad ja mõrtsukad on wäär- 
tuse poolest ühe astme peal.

6. Õigel kombel elamine on nõnda peenikene 
kunst, et alles suurem osa haritud inimesi teda 
meel ei tunnegi.



56

Härg ja eesel.
(Tõlkinud J. Ringenfeldt.)

Kõndimisel waidlesid 
Härg ja eesel mehe moodi — 
Kumbal enam tarkust loodi — 
Võiduta nad riidlesid.

Wiiniaks tegid otsuseks,
Et kui lõwi soowiks seda, 
Warsti lõpeks sõna-sõda.
Asi kohtu ette läks.

Maani alaüduses siis 
Toiwad palme lõwi ette,
Kell. kui kuningal, on mõte 
Suur. ja tore waate wiis.

Neile ütleb majesteet: 
„Kuulge, manad waidlejad, — 
„Rumalad te mõlemad! — 
„Minge jälle oma teed!"

Kmrlsad mehed mõlemad.
Mitme aasta eest põles Dreestsni linnas üks 

suur pallee ära. Oli talwe aeg, kaewud oliwad 
külmetanud, sellepärast läks tule kustutamine liig 
raskeks. Pealt waatajaid oli rohkeste, aga awi- 
tajaid liig wähä. Pealt waatajate hulkas seisis 
ka üks paks härra ning hoidis, paigal seistes,
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oma kassa muhwi sees, just nagu oleks ta mõnda 
näitemängu wahtinud.

„Noh, härra, aidake ometi ka mett kanda!" 
hüidis üks weekandjate seast. Paks härra was- 
tas: „Mina olen hoowinõuunik!"

„Ja mina olen Kuuramaa härtsog!" hüidis 
weekandja ning kallas paksule härrale ämbri täie 
mett kaela. _ _____

Kadas jõhwika sahwti tehakse.
Sahwti tarwis wõetakse täieste malmis saanud 

jõhwikaid, pestakse külma meega puhtaks, suru
takse puu nuiaga katki ja lastakse siis läbi koti 
sahwti kausi sisse norjuda. Kui nendest midagit 
enam läbi ei tilgu, siis pannakse nad teise koti 
sisse ja pigistatakse natukese kaupa, kuni kestad 
üsna kuiwaks jääwad. Neile kestadele walatakse 
sedawort mett peale, et segi niisuguseks saab, kui 
enne marja wedelikuga oli ja pigistatakse kolman- 
dama kausi sisse. Et pigistates seemne teri läbi 
koti tuleb, sellepärast lastakse pigistatud wedelikku 
12 tundi riistade sees selguda. Siis walatakse 
iga osa ise pudeli sisse ja kirjutatakse headuse jä
rele nimed peale. Nõrjunud sahwt on kõige sel
gem ning hapum ja seisab kõige kauemine. Viim
selt pigistatud wedelik saagu kõige enne ära tar- 
witatud; temast piab rohkem mõetusi wZtma, kui 
esimesest ja teisest, sest temal on ju wett seas.
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Kapsad ja kaalid.
Kes tahab, et tema aedas suured kapsad ja 

kaalid kaswaksiwad, fee tehku nõnda, kudas ma 
siin juhatan. Kapsa- ja kaali-maal olgu jala 
paksuselt musta liiwakat mulda peal. Kus 
teda enne ei ole, senna weetagu. Kapsa-, 
kaali-, kui ka kõige peenra wilja mcm saagu 
sügisel süga maste küntud, tubliste sõnnikut sisse 
pantud ja muld peenra toit jt kokku aetud, et 
sõnnik heaste ära mädaneks. Kõik seebised 
pesu-weed ja leheline saagu talwel peenra-wilja 
maa peale laiali walatud. Niisama ka pestud 
tuhk, mis wäga suurt jöuudu annab. Kewa- 
del tuleb maa enne taimede istutamist mitu 
korda läbi künda, kuni ta tüieste hea on. 
Kapsa- ja kaali-taimesid tuleb nõnda istutada, 
et iga taime wahet ll/2—2 jalga jääb. Tai
med piawad aga tüieste tugewad ning head 
olema ja maa täitsa rammus. Pärast, kui 
jäädawad taimed wiira ehk ria kaupa ära on 
istutatud, siis wõib nooremaid taimi wahele 
istutada, mida aga siis, kui kapsad ja kaalid 
lehti hakkawad tcmtcmta ja maad katma, täitsa 
piab ära wöetama. Kõige suuremat kasu saa
dab niisugune wahele istutamine kirpude ja 
putukate wastu, sest nemad asuwad ikka noore
mate kallale. Kapsastele saagu tubliste ja
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laialt mulda juure ümber aetud. Lehed wõi- 
wad murdmata jääda. Ussid saagu hoolega 
ära hääwitatud j. n. e. Kes nõnda teeb, nagu 
urn siin olen juhatanud, wõib julge olla, et 
tema suuremad kapsapead 10—15 naela kaa
lu wad. Ma ei räägi siin nutte kuuldud juttu, 
ШаГо seda, kadas ma ise olen teinud ja saanud. 
Sellepärast hüian: Aia pidajad ja põllumehed, 
katsuge järele, kas teil on ka niisugune hea 
kapsa õnn!

Mis teha, tui piim wenib.
Kui lehmade piim wenib ja paksuks et lähä, 

ehk kui ta maik hallo on, siis antagu lehma
dele peeneks öerutud köömneid. Kui sellest abi 
ei saa, siis pruugitagu teist rohtu, mis järg
misel wiisil walmistatakse:

Wöta 16 loodi punast entsiani juurt, 
12 loodi köömneid ja 12 loodi pruuni 
tamme puu koort. Õeru kõik peeni
keseks ja sega heaste segamine. Siis 

jaga see pulwer 24-jaks osaks ja anna lehmale 
igal hommikul ja õhtul üks osa, kortre wee 
sisse segatud, sisse. Nõnda anna mitu päewa 
järjestiku. Ka siis, kui lehlltad piinta andmist 
järsku kautawad, tuleb seda rohtu sellsamal 
wiisil anda.
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Loomade täide hääwitmuisest.
Täid sünniwad sellest, kui loomad haiguste 

ehk kasina ja halwa söögi pärast liig kehwaks 
ou jääulid. Shtt niisugusid paha elukaid tahe
takse hääwitada, siis piab loomadele head sööki 
antama. Peale selle wöib täide surmamiseks 
loomadele pisut elawa- hõbeda salmi karmade 
peale määrida ja seda siis õle nuustikuga lai
ali nühkida. Kui salmi panemisest 12 tundi 
on mööda läinud, siis saagu loom leige Mee 
ja seebiga puhtaks pestud.

Palwekirja lõpp.
lkks kooliõpetaja, nõnda nimetatud sulane, 

kirjutas palwekirja lõpetuseks, mida ta oma 
mõisa walitsuse kätte tahtis saata, järgmised 
sõnad: „Armuline, Teie armastaja arm antku 
armulikult armu Teie sulaseliku, sulaste sulase 
põlweni sulaseks saanud sulasele!"

Kindrali käsk.
Kuulus Weue kindral Suwoorow, keda tema 

wahwuse pärast ka mitmed woerad rahmad tuime
mad, oli toaga wati käsuandja. Kõige imelikum 
oli toeel see, et tema ka iseenesele laskis oma käsku 
meelde tuletada ja siis seda kohe täitis.
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Kord sai ta ühe soldati peale, kes teenistuses 
oli pisut eksinud, wäga wihaseks ning hakkas teda 
peksma. Seal wõttis üks adsutant julgust, mõ
teldes, et nii heaste soldati, kui ka kindrali kasuks 
tahtis rääkida, astus ligidale ja hüidis: „Kindral 
Suwoorow on käskinud, et keegi ei pia talgi wi- 
hale wõimust andma." Silmapilk jäi Suwoorow 
piatama ning Ales: „Kui kindral seda on käski
nud, siis piab sõna kuulma."

Kurgu rohi.
Ühel katoliku paatril oli kurgu-haigus ja arst 

õpetas, et ta kolm korda päewas klaasi täis punshi 
pidi ära jooma. „Jumal hvitku mind selle eest!" 
kiunus toaga mees, „mina ei ole eluajalgi kanget 
joomaaega suhu wõtnud, kudas ma nüid ometi 
wõiksin just meelega mitu kkaasi punshi ära juua? 
Mis saaksiwad siis minu pihtilapsed, minu maja- 
tallitaja ning teised minust arwama? Kui mu 
wana roakeetja mulle palawat toelt teeb, siis teab 
juba ammu, et see habeme ajamise tarwis lähäb."

„Noh, hea küll," ütles tohter, „'siis küsige tema 
käest palatoat wett habeme ajamise tarwis ja tehke 
sellega punshi!"

Poole aasta pärast juhtus seesama tohter paatri 
majast mööda minema ja nägi roakeetjat ukse peal 
istuwat. Tohtre küsimise peale, kas paater terme
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olla ja kudas ta käsi üminat, kostis naesterahwas: 
„Ihu terwise poolest näikse ta kaunis lõbus ole- 
wat, aga waimu-haigeks on ta tõeste jäänud!"

„Wõi nõnda! kudas tema ometi niisuguse õn
netuse kätte on langenud?"

„Jumal seda teab, aga nõdrameeleliseks on ta 
tõeste jäänud, sest ta küsib iga päew kolm korda 
palawat wett ja ajab habet; kui kaua jõuab ini
mese ihu selle wastu vauna?"

Nüid oli arstil aru käes, mis paatril toiga oli 
ning ei küsinud midagit enam.

Imelik tiinu.
Umbes kümne aasta eest suri Londoni linnas 

toana poismees ära. Tema järele jäänud warau- 
dus oli 30,000 rubla suur. Et temal sugulasi 
ei olnud, siis jättis ta seda kolme elatanud neiule 
ehk manale piigale päranduseks. Ta ütles omas 
testamendis, et ta seda tänutunnistuseks tegewat. 
Kõige kolme juures oli ta noorespõlmes koos 
käinud ja kõik kolm oliivad teda ära põlganud, 
mikspärast ta wiimaks nõuuks wõtnud, poismeheks 
jääda ja see olnud temale üsna õnneks. Naise 
mehena ei oleks tema talgi, ilma tülita, nii õnne
likult ja rahulikult wõinud toanaks saada, kui 
nüid. Tema tundivat selle eest oma põlgajatele 
tänu mõlgu olewat ja tahta seda pärast surma 
toeel ära tasuda.
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Kallis wikat.
Kui würst Bismark esimest korda Kissingi 

linnas terwise-wett käis pruukiuias, siis oli ta 
linna ligidal ühe Baieri põllumehe heinamaa 
peal niitmist katsunud ja seda nii heaste mõist
nud, et peremees temale ütelnud: „Kui teie 
minule päiliseks tulete, siis annan itta teile 
rohkem päewa palka, kui kellegi muule." Wöe- 
ras tänanud hea soowimise eest, ei ütelnud 
aega olewat ja läinud oma teed. — Waewalt 
oli würst ära läiitud, kui juba mitmed teised 
terwise-wee pruukisad niitja juurde tuliwad ja 
selle wikati eest, millega würst oli niitnud, suu
red summad pakkusiwad. Kui põllumees- kuu
lis, et wöeras härra, kes tema wikatiga niitis, 
würst Bismark oli olnud, siis ei lubanud ta 
wikatit ei ühegi hinna eest mina. See pidi 
tema lastele ja laste-lastele mälestuseks jääma.

Suur minia aam.
Suuri ning imelikka asju ei tehta üksi mitte 

Ameerikas ja Inglismaal torni) mõnikord ka 
Saksamaal, kus sandid saija pidada sööma. 
Heidelbergi linnas oli kord pütassepv nii suure 
aami teinud, kuhu 54,000 toopi wedelikku sisse 
mahtus. Kui nimetatud nõukene walmis oli
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saanud, siis tegitoad aami meister ja tema ost
ja selle auuks pallipidu, kuhu sõbrad ja naab- 
red kokku kutsuti. Kus kohas pidu pieti? Uue 
aami sees, kus nii palju ruumi oli, et mängi- 
mehed wõisiwad istuda ja kümme paari immelt 
tantsida. —

Ja see nöuu oli ainult totuta jauks tehtud.

Rutuline toimetus.
Kalifornia poolsaarel mõistatoad Ameerikla

sed mõnda asja toaga usinaste ära toimetada. 
Kord sai üks postitöld, hommiku kella 5. ajal, 
röötolitest kinni pietud ja 3000 rubla ära rii
sutud. Kella 7-me ajal seisis juba palk aja
lehes, mis sellele lubati, kes röötolid ülesse 
annaks. Kella 12-ne ajal olitoad röötolid lei
tud ja kinni toõetud. Kell 2, pärast lõunat, 
oli riisutud raha kõik jälle käes ja kell 5 rööto
lid ülesse poodud ja maha maetud.

Wahe kuu ja joodiku wahel.
„Mis toahe on joodiku ja täiskuu wahel?" 

küsis Andres Aadu käest. Aadu kostis: „Nende 
toahel on see toahe, et kuu iga nelja nädala 
takka ükskord, aga joodik iga päeto täis on."
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'gjtueõ rctcmtafuõ,
1. Weue keele õpetus. Учебникъ русскаго языка. I 

Ilmub kahes raamatus, mõlemate raamatute hind on 30 
kop. Koolidele waga soowitaw.

2. Kookide tegemise ZpctnS. Kirjutanud Mai Rei- 
welt. Hind 10 kop Selles raamatus ott 70 Õpetust kil
das toini ja missugusest rnaterjaalist kõiksuguseid koolisid ja 
magusaid saiakesi tuleb teha.

3. Eestlaste kartlik. Waljaannud M. Tõnisson. 
Kõige parematest salmikutest kokku seatud, kuhu ka lveet hulk 
mängilaulusid on juurde lisatud, nõnda, et selles raamatus 
ühte kokku 103 laulu on. Hind 20 kop.

4 Tasku laulud- Kõige paremad lauletawad salmi
kud. See raamat on kõikidele soozvitaiv, kes ilmalikka laulu
sid armastab. Hind 10 kop.

5. Weue keele õpetus Esimeseks hakatuseks koolis 
ja kodu õppijatele. Waljaannud M. Tõnisson. Hind 
10 kop.

6. Mangi laulik. 32 uut ringmängi laulu. Wäl- 
jaandnud M. Tõnisson. Hind 10 kop.

7. Laste jutud. Kirjutanud M. Tõnisson. Hind 
10 kop. Selles raamatus on umbes 40 Õpetlist juttu. 
Ta on lastele, kes aabitsa õppimist lõpetanud, toaga soo- 
toitaw ja kohane.

8. Armastuse kirjad. Prvowid ja näitlised juha
tused, kudas noored inimesed armastuse- ja kosja-kirju pia- 
wad kirjutama. Hind 10 kop.

9. Islandi kirjad. Waga ilus armastuse ja kosja 
jutt, mi§ osawaste on kirjutatud ja kõigile kena lugeda ott. 
Hind 15 kop.
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